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#ST# 1605 Rapport
du

Conseil fédéral à l'Assemblée fédérale

sur l'initiative populaire pour la garantie des droits
populaires dans la question douanière (art. 29 de
la constitution fédérale).

(Du 29 mai 1922.)

Le comité pour l'initiative douanière (président M. le
-conseiller national Reinhard), Kapellenstrasse 8, à Berne, a
remis à la Chancellerie fédérale, le 22 mars 1922, une de-
mande d'initiative pour la garantie des droits populaires dans
la question douanière, demande appuyée, suivant ses indica-
tions, de 151,794 signatures de citoyens suisses. Plus tard sont
parvenues encore quelques feuilles avec un petit nombre de
signatures.

La demande d'initiative a la teneur suivante :
«Art. 29 der Bundesverfassung erhält folgende Fassung:
Bei Erhebung der Zölle müssen folgende Grundsätze be-

achtet werden :
1. Eingangsgebühren : a. Lebensmittel und andere zum

nötigen Lebensbedarf erforderliche Gegenstände sind mög-
lichst gering zu taxieren; — b. ebenso die für die Industrie
und Landwirtschaft erforderliehen Stoffe; — c. die Gegen-
stände des Luxus unterliegen den höchsten Taxen. — Diese
Grundsätze sind, wenn nicht zwingende Gründe entgegen-
stehen, auch bei der Abschliessung von Handelsverträgen mit
-dem Auslande zu befolgen.

2. Allfällige Ausgangsgebühren sind möglichst massig
festzusetzen.
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3. Durch die Zollgesetzgebung sind zur Sicherung des
Grenz- und Miarktverkehrs geeignete Bestimmungen zu tref-
fen. — Die Festsetzung der. Eingangs- und Ausgangsgebüh-
ren erfolgt auf dem Wege der Bundesgesetzgebung. Dring-
liche Beschlüsse unter, Ausschluss des Keferendums sind
hierbei nicht zulässig. — Dem Bunde bleibt immerhin das-
Eecht vorbehalten, unter ausserordentlichen Umständen in'
Abweichung von vorstehenden Bestimmungen vorübergehend
besondere Massnahmen zu treffen. Solche Massnahrnen kön-
nen vom Bundesrate erlassen und vorläufig in Kraft gesetzt,
werden, sind jedoch der Bundesversammlung sofort, oder
Wtenn sie nicht versammelt ist, bei ihrem nächsten Zusam-
mentritt zur nachträgliehen Genehmigung zu unterbreiten.
Werden die Massnahmen nicht innert drei Monaten seit
ihrem Erlass genehmigt, so hat sie der Bundesrat sofort,
ausser Kraft zu setzen. — Die Genehmigung durch die Bun-
desversammlung erfolgt in der Form eines nicht dringlichen
Bundesbeschlusses. Wird ein solcher Bundesbeschluss in;
einer allfälligen Volksabstimmung verworfen, so hat der
Bundesrat die besonderen Massnahmen beförderlich, späte^
stens innert drei Monaten nach dem ablehnenden Volksent-
scheid aufzuheben.

Art. 89, Absatz 2 erhält folgenden Zusatz : « Die in Ar-
tikel 29 vorgesehenen Bundesbeschlüsse dürfen nicht als
dringlich erklärt werden.»

TJebergangsbestimmung zu Art. 29. Der dringliche Bun-
desbeschluss vom 18. Februar 1921 betreffend vorläufige Ab-
änderung des Zolltarifes, ebenso der auf Grund dieses Bundes-
beschlusses abgeänderte Gebrauchstarif (Bundesratsbeschluss.
vom 8. Juni 1821) werden aufgehoben. Der abgeänderte Ge-
brauchstarif vom 8. Juni 1921 ist beförderlich, spätestens auf
den 90sten Tag nach dem Tage der Volksabstimmung, ausser
Kraft zu setzen.

L'art. 29 de la Constitution fédérale reçoit la teneur sui-
vante : La perception des péages fédéraux sera réglée con-
formément aux principes suivants :

1. Droits sur l'importation : a. les denrées alimentaires,
et les objets nécessaires à la vie seront taxés aussi bas que
possible; — b. il en sera de même des matières nécessaires à
l'industrie et à l'agriculture; — c. les objets de luxe seront
soumis aux taxes les plus élevées. — A moins d'obstacles-
majeurs, ces principes devront aussi être observés lors de la.
conclusion de traités de commerce avec l'étranger.
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2. Les droits sur l'exportation seront, le cas échéant, aussi
modérés que possible.

3. La législation des péages contiendra des dispositions
propres à assurer le commerce frontière et sur les marchés.
— Les droits sur l'importation et l'exportation seront fixés
par voie de la législation fédérale. .Les arrêtés urgents ne
pourront pas être soustraits au referendum. — Les disposi-
tions ci-dessus n'empêchent point la Confédération de prendre
temporairement des mesures exceptionnelles dans les cir-
constances extraordinaires. Ces mesures peuvent être prises
par le Conseil fédéral et mises provisoirement en vigueur;
elles doivent toutefois être soumises pour approbation rétro-
spective à l'Assemblée fédérale soit immédiatement soit, si
cette Assemblée ne siège pas, 'à sa prochaine session. Si ces
mesures ne sont pas approuvées dans le délai de trois mois
après leur publication, le Conseil fédéral doit les mettre im-
médiatement hors de vigueur. — L'approbation de l'Assem-
blée fédérale est donnée sous forme d'arrêté fédéral sans
clause d'urgence. Lorsqu'un arrêté fédéral de ce genre est
rejeté le cas échéant en votation populaire, le Conseil fédé-
ral doit rapporter, les mesures spéciales immédiatement, en
tout cas au plus tard trois mois après la décision populaire.

L'arj;. 89, 2e alinéa, est complété ainsi qu'il suit : « Les
arrêtés fédéraux prévus à l'art. 29 ne peuvent pas être décla-
rés urgents.»

Disposition transitoire pour l'art. 29. L'arrêté fédéral
urgent du 18 février 1921 concernant la modification provi-
soire du tarif douanier, ainsi que le tarif d'usage revisé en
vertu dudit arrêté fédéral (arrêté du Conseil fédéral du 8 juin
1921) sont abrogés. Le tarif d'usage revisé du 8 juin 1921 doit
être mis hors de vigueur immédiatement, en tout cas le 90a

jour après la votation populaire.

L'articolo 29 della costituzione federale viene così modi-
ficato : Nella percezione dei dazi si osserveranno le massime
seguenti :

1. Tasse d'entrata : a. i generi alimentari e gli altri ne-
cessari ai bisogni comuni della vita saranno nella tariffa
tassati il più basso possibile; — fe. eguale riguardo si avrà
per le materie necessario per l'industria e l'agricoltura; —
e. gli oggetti di lusso saranno colpiti colle tasse più elevate.
Quando non vi siano motivi impellenti in contrario, queste
massime saranno seguite anche nella stipulazione di trattati
di commercio coll'estero.
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2. Le tasse di sortita saranno fissate in guisa la più mode-
rata possibile.

3. La legislazione daziaria dovrà contenere disposizioni
atte, a garantire i rapporti di frontiera e di mercato. — La
fissazione delle tasse .di entrata e di sortita è determinata
dalla legislazione federale. Non sono ammissibili in .questa
materia risoluzioni di natura urgente con esclusione del di-
ritto di referendum. — Alla Confederazione resta tuttavia
riservato, in casi eccezionali, il diritto di promulgare, a mo-
difica della surriferite disposizioni, delle misure speciali
provvisorie. Il Consiglio federale può oltre che promulgare
queste misure speciali ordinarne ancbe l'applicazione provvi-
soria. Queste devono però essere immediatamente sottoposte
per successiva approvazione 'ali' Assemblea federale. Se
l'Assemblea federale non è riunita ne sarà investita alla
prossima convocazione. Trascorsi tre mesi dalla promul-
gazione senza ottenere l'approvazione di quesie misure
speciali, il Consiglio federale deve tosto decretare che ces-
sano di avere vigore. — l'Assemblea federale accorda la pro-
pria approvazione mediante risoluzione federale che non
può essere di natura urgente. Il Consiglio federale deve,,
se la risoluzione federale viene respinta in una eventuale
votazione federale popolare e al più tardi entro tre mesi dai
comizi popolari contrari a dette misure speciali, decretarc-
ene hanno cessato d'essere in vigore.

L'art. 89, alinea 2, viene così modificato : « Le risoluzioni
federali previste dall' art. 29 non possono essere dichiarate
di natura urgente.»

Disposizioni provvisorie per l'art. 29 : Sono revocate la
risoluzione federale di natura urgente del 18 febbraio 1921
concernente le modificazioni provvisorie della tariffa doga-
nale nonché le modificazioni apportate alla tariffa d'uso in
base alla risoluzione federale (decreto del consiglio federale
dell' 8 giugno 1921). Entro novanta giorni al massimo dalla
votazione popolare deve essere dichiarata la revoca delle
modificazioni apportate alla tariffa d'uso col suddetto de-
creto 8 giugno 1921. »

Le délai prévu à l'article 5 de la loi fédérale du 27 jan-
vier 1892 comprend la période du 23 septembre 1921 au
22 mars 1922, inclusivement.

Le bureau fédéral de statistique a été comme d'habitude
chargé de vérifier les signatures. Le résultat de la vérifi-
cation se trouve consigné dans le tableau suivant :



427?

Cantons

Zurich
Berne
Lucerne .
U r i . . .
Schwyz .
Unterwald-le-Haut
Unterwald-le-Bas .
Glaris
Zoug
Fribourg
Soleure .
Baie -Ville
Baie - Campagne
Schaffhouse
Appenzell Rh.-Ext.
Appenzell Rh.-Int.
St-Gall .
Grisons .
Argovie .
Thurgovie
Tessin
Vaud .
Valais
Neuchâtel
Genève .

Total des
signatures

. 29,476

. 28,422
4,911
1,026
1,723

59
83

2,421
1,157
1,121
5,577

. 12,334
3,620
1,721
1,984

207
. 11,386

1,834
9,246
3,627
2,328
6,683
1,009

. 15,315
5,582

Signatures
valables
29,411
27,965
4,876
1,018
1,713

59
83

2,398
1,152
1,112
5,564

12,136
3,433
1,715
1,960

207
11,369
1,822
9,235
3,620
2,282
6,604

981
15,244
5,362

Signatures
non valables,

65
457
35
8

10

—
—
23.
5
9

13
198
187

6
24

—
17
12
11
7

46.
79
28
71

220
Total 152,852 151,321 1,531

Parmi les signatures non valables il y avait :
1. Signatures de la même main 287
2. Signatures représentées par un guillemet (») . . 24
3. Signatures dont le nombre n'était pas légalisé . . 121
4. Signatures insuffisamment légalisées ou non léga-

lisées 699
5. Signatures non valables pour quelque autre raison 400

Total 1531
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II résulte du tableau ci-dessus que la demande d'initia-
tive est appuyée par 151.321 signatures valables et qu'elle a
.ainsi abouti.

Conforniément à l'article 5 de la loi fédérale du 27 jan-
vier 1892 concernant le mode de procéder pour, les demandes
d'initiative populaire et les votations relatives à la revision
de la constitution fédérale, nous avons l'honneur de vous
remettre la demande d'initiative avec les actes qui s'y rap-
portent.

Veuillez agréer, monsieur le président et messieurs, l'as-
.•surance de notre haute considération.

Berne, le 29 mai 1922.

Au nom du Conseil fédéral suisse :

Le président de la Confédération,
Dr HAAB.

Le chancelier de la Confédération,
STEIGER.
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